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1 Notas importantes 

Eliminación de desechos

Si este equipo queda irreparablemente averiado o se da por finalizada
su vida útil, por el motivo que fuera, siga las normativas locales y nacio-
nales vigentes para el desecho de productos que contengan plomo, pi-
las, plástico, etc. 

Modificación de los datos técnicos

A la fecha de la impresión de este documento, las informaciones con-
tenidas en este manual han sido evaluadas como correctas. No
obstante, Native Instruments se reserva el derecho a modificar los da-
tos técnicos en cualquier momento y sin previo aviso, sin obligación al-
guna de reacondicionar los equipos ya existentes.

Copyright

© Native Instruments GmbH 2004. No está permitido divulgar, trans-
cribir, copiar en archivos o traducir a otros idiomas el presente docu-
mento, o extractos del mismo, salvo que se disponga de una
autorización previa por escrito de Native Instruments GmbH.

Placa de características

La placa se halla en la parte de abajo del equipo. En la misma se espe-
cifican el modelo, la tensión de servicio requerida y otras informacio-
nes acerca de este producto. El número de serie se encuentra asimismo
en la parte de abajo.

Exención de responsabilidad

No podrán exigirse responsabilidades a Native Instruments GmbH por
daños o pérdidas de datos que se deban a un mal empleo o a modifica-
ciones inadecuadas del B4D.
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2. Cómo funciona el B4-Drawbar-Controller
El B4D Drawbar-Controller sirve para controlar el software B4 y otros
softwares y hardwares compatibles. La salida MIDI del B4D se conecta
sencillamente a una entrada MIDI del PC. Si desea que los parámetros
actuales del software B4 se indiquen por medio de los LEDs del B4D,
deberá interconectar además una salida MIDI del PC a la entrada MIDI
del controlador B4D.
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3. Puesta en servicio

3.1. Clavija de alimentación y botón de encendido/apagado
El B4D recibe tensión eléctrica a través de una clavija de alimentación.
La conexión hembra para la clavija de alimentación (9V CA) se halla en
la parte posterior de la carcasa.

Antes de conectar la fuente de alimentación, apague el B4D. Para evitar
disfunciones o daños en los componentes, utilice únicamente la clavija
de alimentación que le suministramos junto con el equipo. Si el B4D no
se va usar durante cierto tiempo, desenchufe la fuente de alimentación
de la toma de enchufe.

3.2. Puertos para las conexiones MIDI
El B4D tiene un conector hembra para la recepción de datos MIDI
(MIDI-IN) y un conector hembra para el envío de datos MIDI (MIDI-
OUT). Los conectores hembra se hallan en la parte posterior de la car-
casa. 

Se dispone además de los puertos LINK IN y LINK OUT, cuya función es,
entre otras, permitir integrar varios B4D en su sistema. Hay diversas po-
sibilidades de aplicación. Algunos ejemplos:

Ejemplo 1: Sistema con teclado MIDI y un B4D.

Aquí el B4D se intercala en la conexión MIDI que va desde el teclado
MIDI al PC. En tal caso, los datos del teclado se añaden a los datos del
B4D (MIDI-Merge).

MIDI-Keyboard

In Out Thru
MIDI

B4D

In Out
MIDI

PC

In Out
MIDI
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Ejemplo 2: Sistema con teclado USB, un pedal MIDI y dos B4D.

En este ejemplo hay un teclado que se hace funcionar a través del USB
del PC. El sistema ha sido ampliado en este caso con otro B4D, permi-
tiendo acceder en todo momento a los enclavadores (drawbars) del ni-
vel superior y del inferior sin necesidad de conmutar previamente. En
tal supuesto es posible emplear el cable MIDI que le suministramos o
bien un cable LINK. Si se emplea el cable LINK, solamente se necesi-
tará UNA fuente de alimentación para ambos B4D, ya que la tensión
eléctrica se provee a través del cable LINK.

USB-Keyboard

B4D

In Out In Out
LINK MIDI

PC

In Out
MIDI

USB

B4D

In Out In Out
LINK MIDI

alternativ zu LINK

MIDI-Pedal
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Ejemplo 3: Sistema con teclado Böhm, pedal MIDI y tres B4D. 

Este ejemplo representa un órgano de 2 niveles completamente habili-
tado. A tal efecto se conecta un teclado (Waterfall de uno o dos nive-
les) de Böhm Music International al primero de los tres B4D mediante
el LINK IN. El B4D se encarga de recibir las señales de los dos niveles
del teclado, enviando los datos del nivel superior al canal MIDI 1 y los
del inferior al canal MIDI 2. En la cadena encontramos después otros
dos B4D: uno para el control del enclavador (drawbar) del nivel inferior
y uno para el control del pedal. Al último B4D de la cadena se le ha
conectado un pedal MIDI. Los componentes pueden disponerse en la
cadena de forma arbitraria, debiendo cuidarse únicamente que el cable
MIDI de control de los LEDs del B4D (para la conmutación de pre-set
del B4 con el cable de retorno del PC) vaya al primer B4D, al objeto de
que también los siguientes dispositivos de la cadena reciban la infor-
mación. Este sistema requiere dos fuentes de alimentación del B4D.
Éstas alimentan a los tres B4D, así como a los distintos niveles del te-
clado.

Al realizar su configuración personal, tenga en cuenta lo siguiente:

• Todos los datos que llegan al B4D a través de MIDI IN o LINK IN se
transmiten sin modificar a través de MIDI OUT y LINK OUT.

Böhm-Keyboard
(1 oder 2 Manuale)

B4D

In Out In Out
LINK MIDI

PC

In Out
MIDI

USB

B4D

In Out In Out
LINK MIDI

B4D

In Out In Out
LINK MIDI

MIDI-Pedal
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• Para el control del LED del B4D (para cambio de pre-set o interven-
ciones del usuario desde el B4) se necesita una conexión de retorno
desde el PC al B4D. Si se dispone de varios controladores B4D in-
terconectados, la conexión de retorno se deberá conectar al primer
controlador de la cadena. Si no hay señal de retorno, el indicador del
B4D estará apagado o no reflejará la situación actual.

• Si emplea el cable LINK, utilice un máximo de 2 equipos por fuente
de alimentación en uso, ya que de lo contrario la fuente de alimenta-
ción podría dañarse.

3.3. Otros puertos
En la parte posterior del equipo se han provisto puertos para dos peda-
les y una pedalera. Como pedalera sírvase emplear únicamente acce-
sorios originales, ya que de lo contrario pueden provocarse daños en el
equipo. Accesorios tales como cables LINK, pedales, pedaleras y tecla-
dos Waterfall puede pedirlos a Böhm International AG (www.boehm-
ag.de)
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4. Elementos de mando

4.1. Enclavadores (drawbars)
Seguido a encender el equipo, los enclavadores del B4D actúan sobre el
nivel superior. Con los botones LOWER y PEDAL puede conmutarse al
área que se desee. 

4.2. Ruedecillas
Estas dos ruedecillas regulan la distorsión (OVERDRIVE) y el volumen de
sonido general (VOLUME) del B4. Si está seleccionado PEDAL, el botón
VIBRATO hace que se active o desactive el overdrive del B4.

4.3. Percussion y Rotator
La rotulación de los botones y su función corresponden al original y se
explican por sí mismas. La selección del área (pedal, upper, lower) no ti-
ene ninguna repercusión sobre la función de estos botones.

4.4. Vibrato y Chorus
El botón VIBRATO activa y desactiva los efectos para UPPER y LOWER
en función del área que se haya elegido. La selección del tipo de Vibrato/
Chorus (V1 hasta C3) se aplica siempre a ambas áreas. Si se ha seleccio-
nado PEDAL, el botón VIBRATO tiene la función de activar/desactivar el
Drive (véase 4.2).

4.5. Presets
Al seleccionar un pre-set se seleccionan los pre-sets guardados en el
software B4 a través de Program Change. El B4D en sí no posee pre-sets.
Tras seleccionar un pre-set del B4, los indicadores de estado de los bo-
tones aparecen primeramente en estado neutro. 
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Si la salida MIDI del B4 está conectada al B4D, los indicadores de
estado se actualizarán cada vez que se cargue un nuevo pre-set. A tal fin
deberá haberse habilitado antes en el software B4 la opción "Presets/
B4D Controller Dump on Program Change" y su correspondiente salida
(MIDI Output) en el menú "File/Preferences/Audio Setup/MIDI".

Selección directa de pre-sets

Los pre-sets del B4 están distribuidos en 10 bases de datos de 12 pre-
sets cada una. Los 12 pre-sets de la base actual pueden seleccionarse
directamente mediante los botones PRESET 1-6 y 7-12. Los pre-sets 7-
12 están representados mediante los LEDs de abajo a la izquierda en los
botones 1-6. Para acceder a ellos debe pulsarse el botón por segunda
vez. 

Para seleccionar una base de pre-sets se pulsa el botón BANK. La indi-
cación de los seis botones de PRESET cambia correspondientemente: la
base seleccionada actualmente se reconoce por la luz fija de su LED. Al
pulsar por primera vez el botón BANK, verá que parpadean los LEDs su-
periores de los botones PRESET. Ello nos indica que ahora puede selec-
cionarse una de las 6 primeras bases, por medio de los correspondientes
botones. Si desea seleccionar una base entre 7 y 10, pulse el botón
BANK por segunda vez. Entonces verá que parpadean los LEDs inferiores
de los botones PRESET 7 - 10. Si pulsa por tercera vez el botón BANK ,
se cancelará la selección de base.

Una vez haya seleccionado una base, verá que la indicación vuelve a
cambiar. Ahora verá parpadear el LED superior del botón PRESET 1, lo
cual le indica que aún debe elegirse un pre-set dentro de la base de da-
tos seleccionada en ese momento. Sólo entonces se dará por finalizado
el cambio de base y pre-set.
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Selección numérica de pre-sets

Si desea seleccionar los pre-sets mediante sus números, independiente-
mente de su estructura de base de datos, pulse y mantenga pulsado el
botón PRESET 0-9 (segunda función del botón UPPER , en azul) al
tiempo que escribe el número del pre-set que quiera mediante el teclado
decimal 0-9 (segunda función, en azul). El cambio de pre-set se da por
finalizado una vez haya soltado el botón PRESET 0-9 tras haber escrito
un número válido.

Pre-set anterior/siguiente

Con los botones –1 y +1 puede cambiarse inmediatamente al número in-
mediatamente inferior o superior respectivamente. Si se ha llegado al úl-
timo pre-set (120), con +1 se irá al pre-set 1 (y viceversa con el número
negativo). Si se está seleccionando una base de datos, los botones –1 y
+1 tienen idéntico efecto sobre las bases de datos.

4.6. Tonewheel Set
Para el B4 se dispone de varios tipos de órganos en los así llamados To-
newheel Sets. ¡También estos sets pueden seleccionarse desde el B4D!
Pulse y mantenga pulsado el botón TW (segunda función del botón LO-
WER) y escriba el número del Tonewheel Set deseado mediante el te-
clado numérico  0-9 (segunda función, en azul). El cambio al nuevo
Tonewheel Set se da por finalizado una vez haya soltado el botón TW tras
haber escrito un número válido.
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5. Localización de fallos
Si algo no llega a funcionar del modo deseado, puede recurrir a las
pruebas que describimos a continuación, cuya realización le permitirá
excluir que se trate de un fallo en su B4D:

5.1. Prueba de los elementos de mando
Antes de realizar esta prueba, apague el equipo y desenchufe todos los
cables del equipo, excepto la fuente de alimentación. Pulse y mantenga
pulsado el botón V1/C1 al tiempo que enciende el equipo. De este modo,
el equipo iniciará la ejecución del comprobador de la consola de mando.
Ahora podrá comprobar la función de todos y cada uno de los botones.
Cada vez que pulse un botón, la indicación de sus LEDs cambiará sigui-
endo la siguiente secuencia: apagado, LED superior, LED inferior, apa-
gado.

También puede comprobarse la función de los enclavadores (drawbars) y
las ruedecillas. Cada movimiento de un enclavador activa el LED de la
hilera superior de botones, indicando así la respectiva posición de los
enclavadores y las ruedecillas. Si se dispone de una pedalera, ésta
puede conectarse ahora para comprobar si funciona correctamente. En
todo caso, la indicación por LEDs no llegará a cubrir toda su extensión
(hasta el PRESET 8).

Para finalizar las pruebas deberá apagar el equipo.

5.2. Prueba de las interfaces
Antes de realizar esta prueba, apague el equipo y desenchufe todos los
cables, excepto la fuente de alimentación. Conecte ahora los puertos
MIDI OUT y MIDI IN el uno al otro mediante un cable MIDI. Pulse y
mantenga pulsado el botón V2/C2 al tiempo que enciende el equipo. De
este modo, el equipo iniciará la ejecución del comprobador de inter-
faces. Se ven parpadear los LEDs superiores de selección de área (BANK
– UPPER). Si ahora acciona p.ej. un enclavador (drawbar), su informa-
ción se emitirá a través de MIDI y volverá a recibirse inmediatamente a
través del bucle MIDI. Si los datos enviados coinciden con los recibidos,
se encenderá brevemente el LED inferior del botón UPPER . Ello quiere
decir que la interfaz MIDI está bien.
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Esta prueba puede realizarse asimismo para el cable LINK. Retire a tal
efecto el cable MIDI e interconecte ahora LINK IN y LINK OUT mediante
el cable LINK. La prueba se lleva a cabo de idéntica manera.

Para finalizar las pruebas deberá apagar el equipo.

5.3. Otras pruebas del sistema
Para que el sistema funcione correctamente, es esencial un correcto
MIDI-Routing. Con la ayuda de los ejemplos, debería comprobarse el
Hardware-Routing, es decir el cableado externo de las conexiones MIDI y
LINK. Un indicio útil puede ser por ejemplo la indicación de actividad
MIDI del B4D. El LED inferior del botón UPPER se enciende brevemente
cuando se reciben señales MIDI o LINK.

Debería comprobar de nuevo el Software-Routing, es decir la configura-
ción de la tarjeta de sonido o de la tarjeta MIDI de su PC, así como la
configuración del software B4 en base a los manuales correspondientes.

¡Le deseamos que disfrute con el B4 Drawbar-Controller!

Suyos, Native Instruments Team
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